               Suipín an Iolair
Is leor a luathas : it will come soon enough (8)

le linn a laghad nó a mhéid : as a child or an adult (9)

do mo bhéal : to my face (10)

bhain sé a sheal as an tsaoghal : he got through life (11)

. .. a thóg amach ón talamh iad : lifted tem off teir feet (16)

dhéanfaidh tú teanga dúinn : you will translate (23)

rún a dhéanamh ar gháire : suppress a laugh (23)

sgaileog : big wave (32)

béal bán : flattery (42)

a h-urla ruadh : her red "thatch" (hair in this case, also lit. thatch) (43)

bliadhain gus an t-am seo : exactly a year ago (49)

an rud a sgríobhas an púca léighidh sé é : you know what you mean yourself (50)

bhí an chéad chluiche curtha aici : won the first round (58)

déanadh anlá i mbárach as dó féin : let tomorrow look after itself (58)

bhain sí faoi : brought him round (65)

ag cruinniughadh deannaighe : gathering dust (Note deannach is fem. here) (69)

ceann urraidh : boss, head of household (86)

thóg siad ceann corr dó : picked on him, bullied him (90)

imir óir : tinge of gold (91)

dá dtrian cuidighthe tús : beginning is 2/3 of the work (92)

is fanach an áit : rare place (95)

amhus : ogre, monster (98)

stodach : sulky (98)

stuaim : common sense (100)

staideannaí soluis : shafts of light (102)

an leithead mór : the wide world (105)

cartlann : watermint, spearmint (107)

ní fhaghthar saill gan cheannach : no gain without pain (108)

thóg sí féin a geall : pulled out (114)

ar mhéid a dheifre : so great was his hurry (115)

déanadh sin do shúile duit : let that be a lesson toyou (119)

i riocht a chéile a chíoradh : ready to gut each other (122)

sgáinte : ripped, disjointed (124)

chaith mé mo theangaidh leis : wore myself out talking to him (125)

go bhfuil a chliú lena chois : reputation went before him (129)

rothaim : ?? (141)

teacht chun cineáil : "come round" (150)

 i ngearr aimsir : in a short time (152)

 ní mhilleann deagh-ghlór fiacail : good manners cost nothing (167)

dubhlaidhe : gloomy, grumpy (181)

cúlta : backward (181)

seanadh : regard for old friends (184)

bogtha : tipsy (185)

dhá bhliadhain as deis a chéile : 2 years in succession (186)

ó laige go neart : from top to bottom (188)

a' cur a mbala féin air : putting their own spin on it (189)

níor phill sé lena sgéala féin nó le sgéala fir eile : never returned to tell the tale (196)

ní le duine féin a ghníthear aith-iomrádh : it 's not said to his face (196)

sgaith sí iad : passed them (201)

ár dtubaiste leis ! : damn it ! (205)

nuair a thig a chaill, thig an fhaill : accidents will happen (207)

...a chuir thar a dhóigh é : made him disoriented (208)

a' cur chaithte air : troubling him (210)

níl bun ar bith aige : he has no resources (212)

mar dhuine : as much as anyone (233)

[le duine : along with everyone else]

ach oiread is : as if (235)

leig sé a mhaide le sruth : threw away his chances (243)

níor imir sé dáimh ar bith liom-sa : did me no favours (245)

a chur i mborr le bréaga : swell one's pride with lies (264)

mianach sgríbhneora : makings of a writer (269)

nach mbíonn fial ach bocht : only the poor are generous (270)

nach doiligh a ghabháil ó teangthacha na ndaoine : hard to avoid gossip (273)

sgeoithte = sgoithte : straggling (274)

ón tsaoghal : worn out (275)

dá lóntaidhe féin : on his/her own initiative

